GENERAL TERMS AND CONDITIONS
ON COLLECTION OF DOCUMENTARY BILLS
UNDER LETTER OF CREDIT AND/OR WITHOUT LETTER OF CREDIT

CAC DIEU KHOAN VA BIEU KIEN CHUNG
~ VE NHO' THU KEM CHUNG TU ,
THEO THU TiN DUNG VA / HOAC KHONG THEO THU TiN DUNG

The following General Terms and Conditions (“Collection General Terms”) apply to all the requests for
collection of documentary bills under L/C and/or without L/C (as the case may be) by an applicant
(“Customer”) with MUFG Bank, Ltd., Ho Chi Minh City Branch or MUFG Bank, Ltd., Hanoi Branch, as the
case may be (the “Bank”).

Céc Piéu Khoan va Piéu Kién Chung sau déy ("Cdc Diéu Khoan Chung Vé Nh& Thu") ép dung cho tét ca
céc yéu cau nho thu kém ching ttr theo thw tin dung va/hodc khéng theo thuw tin dung (tay tieng truong hop)
béi bén yéu céu nho thu, ("Khdch Hang") véi Ngan Hang MUFG, Ltd. — Chi Nhanh Thanh Phé HS Chi Minh
hodc Ngan Hang MUFG, Ltd. — Chi Nhanh Thanh Phé Ha Néi, tuy tteng truong hop ("Ngan Hang").

The Customer agrees that these Collection General Terms shall be incorporated into the Application for
collection of documentary bills under L/C and/or Application for collection of documentary without L/C (as the
case may be) (the “Application for Collection”) or any other agreement, document or instrument between
the Customer and the Bank from time to time on collection of documentary bills under L/C and/or without L/C
(as the case may be), all of which shall constitute a legal, valid and binding agreement between the Bank
and the Customer and enforceable in accordance with its terms (the “Agreement”).

Khach Hang déng y rang Céac Piéu Khodn Chung Vé Nho Thu nay sé duroc hop nhét vao Pon yéu cau nho
thu kém ching tor theo thw tin dung va/hodc Pon yéu cdu nho thu kém ching tor khdng theo thw tin dung
(tuy theo tirng truong hop) (“Pon Yéu Cau Nho Thu’) hodc bét ky théa thuan, van ban hodc tai liéu nao
khéc gitta Khadch Hang va Ngén Hang vao tirng thoi diém vé giao dich nho thu kem chimng tir theo thw tin
dung va/ hodc khéng theo thw tin dung (tuy theo tung truong hop), ma tat cé céc tai liéu dé sé tao I4p mét
thda thuan hop phap, cé hiéu luc va rang budc gika Ngan Hang va Khach Hang va c6 kha nédng thi hanh
theo céc diéu khodn cia théa thuén dé (“Hop Béng”).

1.  SELECTION OF COLLECTING BANK AND METHOD OF TRANSMITTAL OF THE DOCUMENTS
LUA CHON NGAN HANG THU HO VA PHU'ONG PHAP CHUYEN GIAO CHUNG TU

The Bank shall at its discretion select the Bank’s other offices and/or other banks (the “Collecting
Bank”) which the Bank shall utilize in order to carry out the collection of bills of exchange, promissory
notes, receipts, or other documents similar thereto, drawn for the purpose of receiving payment for
export goods or other payment of monies receivable from a party in a foreign country (the
“Documents”) unless specifically instructed in writing or in the Application for Collection.

Ngéan Hang tw quyét dinh Iura chon nhiing tru s& khac ctia Ngan Hang va/hodc nhitng ngén hang khéc
(“Ngén Hang Thu H$’) ma Ngan Hang chi dinh dé thuc hién viéc nho thu héi phiéu, hbi phiéu nhan
no, bién lai, hodc cac chiing tir tvong tw khac, duoc Idp cho muc dich nhéan thanh toan hang xuét
khéu hodc thanh toén khoan tién phai thu khac tir mét bén & nwéc ngoai (“‘Bé Chirng Tir”) trir khi
duworc chi dan cu thé bang van ban hodc Pon Yéu Cau Nho Thu.

2. WARRANTY OF GENUINENESS OF THE DOCUMENTS
BAO BPAM TINH XAC THUC CUA BO CHUNG TU

The Bank shall be neither liable nor responsible for the genuineness and validity of the Documents
submitted to the Bank and endorsements, etc. made thereon. The Customer shall bear all damage, if
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any, caused by forgeries, alterations or any other defects of the Documents and endorsements, etc...
Ngén Hang sé khéng cé nghia vu va khéng chiu trach nhiém déi véi tinh xéc thuc va hiéu luc cida Bo
Chirng Ttr duoc xuét trinh 16n Ngén Hang va céc ky hau v.v. duoc thé hién trén céc chung tir do.
Khéach hang sé chiu tat ca thiét hai, néu cé, gay ra do céc chirng tir gid mao, stra déi hodc bét ky sai
Sot nao cta B6 Chieng Tir va cac ky hdu v.v

3. COMMISSIONS, CHARGES, EXPENSES
LE PHI, PHI, CHI PHI

(@) All commissions, charges and expenses incurred by the Bank and the Collecting Bank
regarding the operation of collection shall be paid by the Customer at the time of request for
collection of the Documents or forthwith upon demand from the Bank.

Tét ca cac khodn 1é phi, phi, chi phi ma Ngén Hang va Ngén Hang Thu HO phai chiu lién quan
dén hoat déng nho thu sé duroc thanh toén béi Khach Hang vao thoi diém yéu cdu nho thu B
Chirng Ttr hodc thanh toén ngay 14p tirc theo yéu céu cua Ngan Hang.

(b)  The preceding paragraph (a) shall also apply to the cases where the Bank has made inquiries

about the fate of collection, whether or not the said inquiry was made at the request of the
Customer and/or to the cases where the Bank has made replies, etc. to the inquiries from the
Collecting Bank.
Quy dinh tai muc (a) néu trén ciing sé ap dung déi véi cac truong hop khi Ngan Hang da thuc
hién nhiing truy van vé két qua nho thu, du réng nhiing truy vén dé cé duoc dua ra theo yéu
céu ctia Khach Hang hay khéng va/hodc cho céc trurong hop ma Ngén Hang da duwa ra phuc
dép .v.v... cho nhiing truy vén ciia Ngan Hang Thu Ho.

(c)  Any cost and expenses arising in connection with the preservation of the rights under the bills of
exchange or the preservation of the Documents or goods described in the Documents (the
“Goods”) shall be paid by the Customer forthwith upon demand from the Bank.

Béat ky khodn phi va chi phi phét sinh nao lién quan dén viéc bdo luwu quyén theo héi phiéu hodc
Iwu gitr Bo Chieng Ter hode hang héa dwgc mé ta trong Bo Ching Tur ( “Hang Héa”) sé duoc tra
béi Khéch Hang ngay khi Ngan Hang yéu cau.

(d)  The rate and manner of computation of commissions, charges and expenses and foreign

exchange rate applicable thereto referred to in the preceding two paragraphs shall be as
prescribed by the Bank. The Bank shall at its discretion deduct these commissions, charges and
expenses from the proceeds of the Documents, if the Bank deems it necessary.
Ty Ié va céch thurc tinh 16 phi, phi va chi phi va ty gié héi doéi 4p dung dé tinh cac khoén phi
quy dinh tai hai muc néu trén sé theo quy dinh ciia Ngan Hang. Ngan Hang sé tw quyét dinh
khéu trir nhitng khodn 1é phi, phi va chi phi nay tw tién thu duoc cia Bé6 Ching Tir, néu Ngén
Hang xét thay céan thiét.

4.  DELIVERY OF DOCUMENTS
CHUYEN PHAT BO CHUNG TU

In case of collection of documentary bills under L/C, the delivery of the Documents attached or not
attached to the bills of exchange with L/C to the Applicants for L/C issuance, buyers of the Goods, etc.
shall be made in accordance with the terms and conditions of the L/C, and in the absence of specific
instructions in the L/C, the Bank or the Collecting Bank may make delivery of such Documents
pursuant to applicable laws and regulations or prevailing practices at the place of acceptance, place of
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payment or place of discharge, as the case may be

Trwong hop nho thu kém chiing tir theo thuw tin dung, viéc chuyén phét B6 Chirng Tir dinh kém hodc
khéng dinh kém héi phiéu theo thuw tin dung t6i Bén yéu cdu mé thw tin dung, ngudi mua Hang Hoéa
.V.v...sé duoc thuc hién theo cac diéu khodn va diéu kién cda thw tin dung, va trong truong hop
khéng c6 chi dan cu thé trong thuw tin dung, Ngén Hang hodc Ngén Hang Thu H6 c6 thé thuc hién viéc
chuyén phét B6 Chirng Tir nay theo luat 4p dung va theo quy dinh hodc tién 1é tai noi chdp nhan, noi
thanh toén hodc noi béc d& hang, trong tuy trirong hop.

In case of collection of documentary bills without L/C, the delivery of Documents attached or not
attached to the bills of exchange shall be made pursuant to the terms of delivery set forth in the
Customer’s written Application for Collection. If the documents are to be released to the drawee against
acceptance, the Customer should clearly state on the Application for Collection and the bills of exchange
(if any) as “Documents against Acceptance”. In the absence of such statement, the Documents will be
released only against payment.

Truong hop nhé thu kém chimg tir khéng theo thuw tin dung, viéc chuyén phat B6 Ching Tir c6 hodc
khéng dinh kém héi phiéu sé duoc thuc hién theo céac diéu khodn va diéu kién giao ching tir duoc ghi
trong Bon Yéu Cau Nho Thu cta Khach Hang. Néu ching ttr duoc giao cho nguoi trd tién khi nhéan
duoc chdp nhan thanh toén, Khach Hang phai chi ré trén Pon Yéu Céu Nho Thu va héi phiéu (néu
cb) réng “Giao ching tur khi nhan dwoc chap nhan thanh todn”. Trong truong hop khéng cé
chi dan nhw vay, B6 Chirng Ttr sé duoc giao khi nhdn duoc thanh toén.

The Bank or the Collecting Bank may modify the terms of delivery if there arise reasonable and
probable causes to necessitate preservation of rights of the Bank or the Collecting Bank or if such
modification is considered necessary to comply with applicable laws and regulations or prevailing
practices at the place of acceptance, place of payment or place of discharge, as the case may be.

Ngéan Hang hodc Ngan Hang Thu Ho c6 thé stra dbi céc diéu khoén chuyén phat néu phét sinh nhiing
nguyén nhan hop ly va cé thé xay ra dé bao toan quyén ctia Ngan Hang va Ngan Hang Thu H6 hodc
néu viéc stra déi d6 duoc xem la can thiét dé tuan thu luat 4p dung va tuén thd quy dinh hodc tién Ié
tai noi chép nhan, noi thanh toan hodc noi béc d& hang, trong tuy truong hop.

5.  MAKING OF PROTEST
KHANG NGHI

Unless the Application for Collection contains express instructions, the Bank shall be exempted from
the obligation to make protest (or other legal formalities required to be taken under foreign laws in lieu
of protest; hereinafter the same) for non-acceptance or non-payment.

Tree khi Bon Yéu Céu Nho Thu bao ham nhiing chi dan cu thé, Ngan Hang sé duoc mién nghia vu
thuc hién viéc khang nghj (hodc thuc hién céac tha tuc phap ly khac theo phap luat nwéc ngoai thay
cho viéc khang nghi: tuvong tw diéu dudi ddy) dbi véi viéc khéng chap nhan hodc khéng thanh toan.

Should a protest not be made despite express instructions contained in the Customer’s Application for
Collection, if the Bank has instructed the Collecting Bank to that effect, the Bank shall not be held
responsible.

Néu viéc khang nghj khéng duoc thuc hién méc du cé nhiing chi dan cu thé néu trong Bon Yéu Céu
Nho Thu cua Khach Hang, thi Ngan Hang sé khéng phai chiu trach nhiém, néu Ngan Hang da chi thj
cho Ngén Hang Thu hé thue hién viéc do.

The Bank or the Collecting Bank may have a protest made at the Customer’s expense of whether or
not the Customer has made a request to that effect.
Ngéan Hang hodc Ngan Hang Thu H6 cé thé thuc hién viéc khédng nghj bdng chi phi cua Khéch Hang
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du Khach Hang dé c6 yéu cau hay khéng.

6. HANDLING OF GOODS
XU’ LY HANG HOA

Even in cases where the party obligated to pay the Documents rejects payment or acceptance of or
confirmation of the debt under the Documents, the Bank or the Collecting Bank shall have no
obligation to take actions for the preservation of the Goods such as unloading, customs clearance,
warehousing, insuring or reselling the Goods.

Tham chi trong trurong hop bén c6 nghia vu thanh toan Bo Chirng Tur ttr chéi thanh toén hodc chép
nhéan hodc xac nhédn khoan ng theo B6 Chirng Tir do, thi Ngan Hang hodc Ngan Hang Thu H) sé
khéng cé nghia vu thuc hién céc cong viéc dé bdo quan Hang Héa nhuw la béc dé hang, théng quan,
Iwu kho, bdo hiém hodc bén lai Hang Hoa.

7.  REFUNDMENT
HOAN LAI

If because of laws, regulations, customs at the place of payment or any reason, the payment or the
proceeds of the collected Documents to the Bank from the Collecting Bank has been revoked or the
repayment of the proceeds of the collected Documents has been requested by the Collecting Bank,
the Customer shall assume obligation to refund the face amount of the Documents and shall
immediately repay to the Bank such amount plus interest, charges and expenses thereon at the rate
as prescribed by the Bank, regardless of whether or not the Documents have been returned. The
foreign exchange rate applicable to the foregoing case will be the Bank’s applicable exchange rate at
the time of the refund.

Néu do luét phdp, cac quy dinh, tdp quén tai noi thanh toén hodc bét ky nguyén nhan nao khéac, ma
tién thanh toén hodc tién thu duoc cla nhitng B6 Chirng Ttr nho thu chuyén téi Ngan Hang tir Ngan
Hang Thu H6 bj thu héi hodc phai tré lai theo yéu cdu clia Ngan Hang Thu Ho, thi Khach Hang sé c6
nghia vu hoan tra sé tién ghi trén B6 Chirng Tir va sé ngay I4p tirc hoan lai cho Ngan Hang sé tién dé
céng thém 14i, phi va chi phi trén sé tién dé theo lai suat dwoc quy dinh béi Ngan Hang, bét ké viéc B
Chirng Tir d6 c6 duoc tra lai hay khéng. Ty gia chuyén déi ngoai té duoc 4p dung cho truong hop trén
sé la ty gia héi doai duroc &p dung ctia Ngén Hang tai thoi diém hoan tra.

8. RETURN OF THE DOCUMENTS
HOAN TRA BO CHUNG TU

In respect of unpaid Documents to be returned to the Customer, if any, the same shall be returned to
the Bank, where the Customer’s Application For Collection of the Documents was submitted and
accepted before, in order for the Bank to do further necessary process.

Déi véi nhitng B6 Chirng Tir chwra duroc thanh toan phai hoan tré cho Khach Hang, néu cé, nhitng B6é
Chung Tir nay sé duoc hoan trd vé chinh Ngan Hang la noi ma Bon Yéu Céu Nho Thu cia Khach
Hang da duoc ndp va chép nhan truéc dé, dé Ngan Hang thuc hién cac buéc cén thiét tiép theo.

If it is impossible to retrieve the Documents because of the laws, regulations, and/or local customs and
practices in the countries where the Documents are to be paid or any other reasons, the Bank shall
not be obligated to return the Documents to the Customer and all subsequent damage, if any, shall be
borne by the Customer.

Néu khéng thé l4y lai B6 Chirng Tur do ludt phdp, nhitng quy dinh, va/hodc tép quén dia phuwong va
tién 16 tai nuwéc ma Bo Chirng Tir sé duoc thanh toédn hodc do bat ky nguyén nhén nao khéc, thi Ngén
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10.

1.

Hang sé khéng c6 nghia vu phéi hoan trd B6 Chirng Tir cho Khéch Hang va tat ca nhiing thiét hai xay
ra sau dé, néu c6, sé do Khach Hang chiu.

EXEMPTION
MIEN TRU TRACH NHIEM

Under no circumstances shall the Bank be held responsible for any loss or damage arising from:
Trong moi trrong hop, Ngén Hang sé khéng phéi chju tréch nhiém vé bét ky ton thét hodc thiét hai
nao phat sinh do:

) Delay in arrival, loss, damage, etc. of the Documents during transit
Cham tré trong viéc chuyén dén, mat mat, tén that v.v... déi véi B6 Chung Tir trong qué trinh
gui phét.

o The act and/or omissions of the Collecting Bank.

Hanh déng va/hoéc bd sét cia Ngén Hang Thu Ho.

o Exchange fluctuation, delay or failure in obtaining the proceeds of the Documents due to
suspension of business/insolvency/bankruptcy of the Collecting Bank, and/or application of the
laws, and/or any other unavoidable causes
Sw bién dong ctia héi dodi, sw tri hodn hodc khéng thuc hién viéc thu sé tién cta Bé6 Ching Tir
do dinh chi kinh doanh/ tinh trang khéng tra dwoc no/ vé ng cua Ngén Hang Thu HJ, va/ hoéc
do viéc &p dung luét phép, va/hodc bét ky nguyén nhan khéng thé tranh khdi nao.

) Force majeure and/or any other causes beyond the Bank’s control.
Truong hop bat khd khéng va/hodc bét ky nhitng nguyén nhan khac ndm ngoai khé ndng cua
Ngén Hang.

PROHIBITION OF TRANSFER OR PLEDGE
CAM CHUYEN NHU'ONG HOAC THE CHAP

The Customer cannot transfer or pledge to others the right under the Documents submitted for the
collection.

Khach Hang khéng duwoc chuyén nhuong hodc thé chép cho ngudi khéc céc quyén theo Bé Ching
Tor da dwoc givi nho thu.

DISCLOSURE OF INFORMATION
TIET LO THONG TIN

The Customer hereby authorizes and allows the Bank to disclose any information about the Customer
and transactions of collection of documentary bills under L/C and/or without L/C (“Confidential
Information”) (i) to the head office of the Bank (“Head Office”), any subsidiaries, affiliates, branches,
representative offices, agent or representative of the Head Office or the Bank; (ii) to the holding
company of the Head Office and any subsidiaries of that holding company; (iii) to the auditors, legal, tax
and accounting advisors of the Head Office or the Bank; (iv) to the vendors of the computer systems
used by the Head Office or the Bank and to such person(s) installing and maintaining the same; (v) to
the State Bank of Vietham and other competent authorities in Vietnam or elsewhere; and (vi) as
otherwise required by applicable law, regulation, judicial order or other governmental action or request.
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Khéach Hang tai day déng y va cho phép Ngan Hang tiét 16 bat ky théng tin nao vé Khach Hang va céac
giao dich nho thu kém chieng ter theo thw tin dung va/hodc khéng theo thuw tin dung (“Théng Tin Bi
Mat’) cho (i) hoi sé chinh ctia Ngan Hang (“Hoi S& Chinh’), bat ky cong ty con, céng ty lién két, chi
nhénh, vén phong dai dién, dai ly hodc dai dién nao cta Hji S& Chinh hodc cua Ngan Hang; (ii) cong ty
me cla Hoi S& Chinh va céac cong ty con cua coéng ty me do; (iii) cac kiém toan vién, céc nha tw véan vé
phép ly, thué va ké toén cda Hoi S& Chinh hodc cua Ngan Hang; (iv) bén ban hé théng may tinh cho
Héi S& Chinh hodc cho Ngéan Hang va nhiing nguoi Idp dat va bdo tri hé théng may tinh; (v) Ngén
hang Nha nuéc Viét Nam va céc co quan cé thdm quyén khéc tai Viét Nam hodc tai cac noi khac; va
(vi) trong céc truong hop khéc theo yéu céu cia phap ludt, quy dinh, quyét dinh cta toa &n hodc cac
yéu cau hay quyét dinh khéc cua céc co quan chinh phd.

In the event that the Bank discloses any Confidential Information to any third party mentioned in (i), (ii),(iii)
and (iv), the Bank shall request that such party must keep the disclosed information in strict
confidentiality.

Trong trurong hop Ngén Hang tiét 16 Théng Tin Bi Mét cho béat ky bén thir ba nao duoc liét ké tai (i), (ii),
(iii) va (iv), Ngén Hang sé yéu c&u bén thir ba d6 phai tuyét dbi bdo mét thong tin duoc Ngan Hang tiét
16.

12. AMENDMENTS TO COLLECTION GENERAL TERMS
SUA BOI CAC PIEU KHOAN CHUNG VE NHO' THU

At the Bank’s sole discretion, the Bank may vary or supplement any or all of the provisions of these
Collection General Terms at any time by notice to the Customer in such manner as the Bank deems
appropriate (including but not limited to displaying in the premises of the Bank, posting on the official
website that the Bank uses for its business having the addresses at)
Ngén Hang c6 thé toan quyén quyét dinh thay déi hodc bé sung bat ky hodc tat cé cac quy dinh cta
Céc biéu Khodn Chung Vé Nho Thu nay vao bét ky luc nao bédng céch gii théng béo cho Khach
Hang theo céach thirc Ngén Hang cho la phu hop (bao gbm nhung khéng gi6i han viéc niém yét tai tru
s& ctia Ngan Hang, céng bé trén website chinh thirc ma Ngan Hang st dung dé kinh doanh c6 dia chi
tai )
http://www.bk.mufg.jp/global/globalnetwork/asiaoceania/hanoi.html; and/va
http://www.bk.mufg.jp/global/globalnetwork/asiaoceania/hochiminhcity.html

or such other method as the Bank may decide.
hodc phwong thirc khac do Ngan Hang quyét dinh.

Without prejudice to the provisions of Clause 11.1, the Bank shall be entitled (but does not have the
obligation) to serve a written notice on the Customer requiring confirmation that the Customer consents
to the amendment of or supplement to any provision of these Collection General Terms, and failure by
the Customer to respond in writing giving such confirmation within 5 (five) business days of the Bank's
notice shall be deemed to constitute a notice of confirmation for this purpose. However, if the Customer
gives a notice of refusal in writing within the said 5 (five) business days, the Bank shall be entitled to
treat such notice of refusal as the Customer’s agreement to terminate the collection of documentary bills
under L/C and/or without L/C (as the case may be) at the Bank. However, such termination shall not
affect the rights and obligations of either Party which arose in connection with any Agreement prior to
the date of termination.

Khéng lam énh huéng dén céac quy dinh tai Piéu 11.1, Ngan Hang duoc quyén (nhung khéng cé nghia
vu) gt¥i théng bao bang vén bén cho Khach Hang yéu céu xac nhan rang Khach Hang chép thuén viéc
stra déi hodc bé sung dbi véi bat ky quy dinh nao cta Céc Diéu Khodn Chung Vé Nho Thu nay, va
viéc Khach Hang khong tra 1oi bdng vén ban dé xac nhan nhw véy trong vong 5 (ndm) ngay lam viéc
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13.

14.

ké tir ngay Ngan Hang gtvi théng béo sé duwoc xem nhuw tao 1dp mét théng béo chép thuén cho muc
dich nay. Tuy nhién, néu Khach Hang gixi mét théng béo tir chdi bdng vén ban trong vong 5 (ndm)
ngay lam viéc noéi trén, Ngan Hang sé cé quyén xem thdng béo tir chdi doé la sw déng y cla Khach
Hang véi viéc cham diit céc giao djch nho thu kém chirng titr theo thuw tin dung va/hodc khéng theo thu
tin dung (tuy tirng truong hop cu thé) véi Ngan Hang. Tuy nhién, viéc chdm dit nay sé khéng &nh
hwéng dén quyén va nghia vu cua méi Bén phét sinh lién quan dén bét ky Hop dbng nao da duoc
thurc hién triéc ngay chém dit.

GOVERNING LAWS AND UNIFORM CUSTOMS AND PRACTICE FOR DOCUMENTARY CREDITS
LUAT DIEU CHINH VA QUY TAC THU'C HANH THONG NHAT VE TIN DUNG CHUNG TU

These Collection General Terms and the Agreement shall be construed and governed by the laws of
Vietnam.

Céc biéu Khodn Chung Vé Nho Thu nay va Hop Pdng sé dwoc gidi thich va diéu chinh béi luat Viét
Nam.

In case of collection of documentary bills under L/C, matters not mentioned in the Agreement shall be
subject to Uniform Customs and Practice for Documentary Credits (2007 revision), Publication No.600
or any subsequent revisions as established by the International Chamber of Commerce.

Truong hop nho thu kém chimng tir theo thw tin dung, nhiing van dé khéng duoc dé cdp dén trong
Hop Péng sé duoc didu chinh béi Quy tac Thue hanh Théng nhét vé Tin dung Chung ttr (stka dbi ndm
2007), An phédm s6 600 cta Phong Thuong Mai Quéc Té hodc bét ky ban stra déi nao sau dé duoc
lap béi Phong Thuong Mai Quéc Té.

In case of collection of documentary bills without L/C, matters not mentioned in the Agreement shall be
subject to Uniform Rules for Collections (1995 revision), Publication No.522 or any subsequent
revisions as established by the International Chamber of Commerce.

Truong hop nhé thu kém ching tir khéng theo thuw tin dung, nhitng van dé khéng duoc dé cap dén
trong Hop Péng sé duwoc diéu chinh béi Quy téc thbng nhét vé nho thu (bén stra d6i ndm 1995), An
phém sb 522 cua Phong Thuong Mai Quéc Té hodc béat ky ban stra dbi nao sau dé duoc lap bdi
Phong Thuong Mai Quéc Té.

Any dispute arising out of or in connection with the Agreement shall be referred to and settled by
competent court of Vietnam.

Céc tranh chap phét sinh ttr hodc lién quan téi Hop Bdng sé duoc dua ra va gidi quyét tai toan an cé
thdm quyén cua Viét Nam.

LANGUAGE
NGON NGU

These Collection General Terms are made in Viethamese and English language. In case of
inconsistency between the English and the Vietnamese version, the English version shall prevail.

Ban Piéu Khoan Chung Vé Nho Thu nay duoc Iap thanh hai ngén ngi tiéng Anh va tiéng Viét. Truong
hop c6 sw khac biét giira ban tiéng Anh va bén Tiéng Viét, ban tiéng Anh sé c6 gia tri wu tién 4p dung.
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MUFG BANK, LTD.
NGAN HANG MUFG BANK, LTD.

Ho Chi Minh City Branch
Chi nhdnh Thanh phé H6 Chi Minh

The Landmark, 8" Floor, 5B Ton Duc Thang Street,
District 1, Ho Chi Minh City

Toa nha Landmark, 5B Buong Tén Buc Théng,
Quén 1, Thanh phé H6 Chi Minh

Tel / Sé dién thoai: 0283 823 1560
Fax / S6 fax: 0283 823 1559

Hanoi Branch
Chi nhanh Thanh phé Ha Néi

Pacific Palace, 6" — 7™ Floor, 83B Ly Thuong Kiet Street,

Hoan Kiem District, Hanoi City

Toan nha Pacific Place, Lau 6 — 7, 83B Puong Ly Thuong Kiét,
Quéan Hoan Kiém, Thanh ph6 Ha Noi

Tel / Sé dién thoai: 0243 946 0600
Fax / S6 fax: 0243 946 0630
December 2019

Thang 12 nam 2019
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